
Extract 2. “TV host” (Be, 17:25–17:48)  
01 KON   ges*tern hab ich zwei italiEner in ∆#{city name} getroffen;= 
         Yesterday I met two Italians in {city name} 
   kon      *looks at RIE--> 
   rie                                      ∆looks at KON--> 
   fig                                       #fig3 
02       =die meinten *uah wie ∆HEIßen wo kommen SIE denn her,∆ 
         they were like hey what’s your name where are you from 
   kon             -->*looks away-->04 
   rie                         ∆puts down glass, looks away   ∆looks at KON-->09 
03       un dann meinten sie aber wohl eher NORDitalien;= 
         And then they actually thought more northern Italy 
04       =und *die bEiden eben (-) *aus_m SÜden-= 
         and both of them came from the South 
   kon        *looks at RIE        *looks away-->08 
05       =der eine aus aPUlien-= 
         one from Apulia 
06       =und der andere aus siZIlien, 
         and the other from Sicily 
07       gemeint ja_jA:  da    gibt_s ja  irgendwie so_nen coolen ENtertainer- 
         meant   yes-yes there exists PTC somehow   such-a cool   entertainer 
                     they were like yeah somehow there is this cool entertainer 
08       *ja (.) geNAU. (0.1)•#(0.5) 
         well (.) yeah (-) 
   kon   *looks at RIE-->12 
   rie                       •raises eyebrows--> 
   fig                        #fig4a/4b 
09       enzo (.)~ROda;= •∆# 
   kon           ~slightly shakes his head--> 
   rie                -->•furrows eyebrows-->12 
   rie                 -->∆looks to the side into mid-space-->11 
   fig                     #fig5a/5b 
 
10       =des is irgendwie so_n~ [°hh             ] 
         he is sort of a 
   kon                      -->~ 
11 RIE                          ∆[sagt mir NICHTS.] 
                                  doesn’t ring a bell 
   rie                          ∆looks down--> 
12 KON   te VAU *moderator; hh° •∆ 
         tv host 
   kon       -->*looks away--> 
   rie                      -->• 
   rie                       -->∆looks at FLO-->>  
13       *kEnn ich aber AUCH *nich; 
           but I don’t know him myself 

   kon   *looks at RIE       *looks away-->> 
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